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MODEL:CJDDAXING4FT / CJDDAXING6FT

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

OUTDOOR FIREWOOD
RACK
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so can
result in serious injury.

Assembly precautions
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly can

create hazards.
2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves

during assembly.
3. Keep the assembly area clean and well-lit.
4. Keep bystanders out of the area during assembly.
5. Do not assemble if tired or when under the influence of alcohol, drugs

or medication.
6. The product capabilities apply to properly and completely assembled

products only.
7. Assemble on a flat, level, hard and smooth surface capable of safely

supporting the outdoor firewood rack.
8. For additional information regarding the parts listed in the following

pages, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap
and separate all parts in a clean work area.

Use precautions
1. DO NOT SIT OR STAND ON THIS ITEM.
2. This product is not a toy. Do not allow children to play with or near this

item.
3. Do not exceed specified weight capacities.
4. Use as intended only.
5. Inspect before every use; do not use if parts are loose or damaged.

SAVE THIS MANUAL
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PARTS LIST

A1 1pcs

A2 1pcs

B 2pcs

C 2pcs

D 1pcs
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E 1pcs

F 2pcs

G M6x10mm
(Pre-fixed to Part #A,D&E)

16pcs

H
M8x30mm

2pcs

I
M8x50mm

9pcs

J 11pcs

K 1pcs

L 1pcs

M 1pcs
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ASSEMBLY STEP

1. Screw G is pre-installed. Please remove it from the component first as a
spare.
2. Insert components A1/A2, B into their designated positions in the specified
direction as shown in the diagram.
3. Use screws (G*4)(H*1) to lock and secure the inserted components A1/A2 and
B.

Assemble the side panel.

A1 side panel. A2 side panel.
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1. Insert components (C*2) into their designated positions in the specified
direction as shown in the diagram.
2. Use screws (I*3) and nut (J*3) to lock and secure the inserted
components (C*2).

1. Screw G is pre-installed. Please remove it from the component first as a
spare.
2. Insert components (D) and (E) into their designated positions in the
specified direction as shown in the diagram.
3. Use screws (G*4) to lock and secure the inserted components (D) and
(E) .

Assemble the top panel.

Assemble the bottom panel.
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Align the side brackets(A1/A2+B) and bottom frame(C*2) with their
corresponding positions as shown in the diagram, then use eight screws
(I×6) and eight nuts (J×6) to firmly lock them together.

Assemble the side panel and bottom panel .
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1. Screw G is pre-installed. Please remove it from the component first as a
spare.
2. Align the top brackets(D+E) and side brackets(A+B) with their
corresponding positions as shown in the diagram, then use screws (G×4)
to firmly lock them together.

Assemble the top panel.
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Insert the panel (Fx2) into the top brackets. Note that according to the
details shown on the left, the panel (Fx2) must be fully snapped into place.

Since the panel needs to be installed at the fixed points around the
top, this installation step is somewhat difficult. Please install it with
patience.

Assemble the panel.
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Assembly is complete.

CJDDAXING4FT CJDDAXING6FT

Length 4ft / 48inch 6ft / 72inch

Ground Clearance ﹥140mm ﹥140mm

Load Limit 660lb 660lb



Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.



SUPPORT  À  BOIS  DE  CHAUFFAGE  EXTÉRIEUR

MODÈLE :  CJDDAXING4FT /  CJDDAXING6FT

 



BOIS  DE  CHAUFFAGE  

­  1  ­

ÉTAGÈRE

EXTÉRIEUR

MODÈLE :  CJDDAXING4FT /  CJDDAXING6FT

Ceci  est  le  mode  d'emploi  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  l'intégralité  du  manuel  avant  
utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  ce  manuel  d'utilisation.  
L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser  pour  
les  éventuelles  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles.

 



CONSIGNES  DE  

­  2  ­

SÉCURITÉ

créer  des  dangers.

2.  Portez  des  lunettes  de  sécurité  approuvées  par  l'ANSI  et  des  gants  de  travail  robustes

supportant  le  support  à  bois  de  chauffage  extérieur.

8.  Pour  plus  d'informations  sur  les  pièces  répertoriées  ci­dessous

article.

3.  Ne  pas  dépasser  les  capacités  de  poids  spécifiées.

4.  Utiliser  uniquement  comme  prévu.

5.  Inspectez  avant  chaque  utilisation ;  ne  pas  utiliser  si  des  pièces  sont  desserrées  ou  endommagées.

AVERTISSEMENT:

Veuillez  lire  ce  document  avant  d'utiliser  ce  produit.  Le  non­respect  de  cette  consigne  peut  entraîner

entraîner  des  blessures  

pendant  le  montage.

3.  Gardez  la  zone  de  montage  propre  et  bien  éclairée.

4.  Gardez  les  spectateurs  hors  de  la  zone  pendant  le  montage.

5.  Ne  vous  rassemblez  pas  si  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l'influence  de  l'alcool,  de  

pages,  veuillez  vous  référer  au  schéma  d'assemblage  de  ce  manuel.  Déballer

et  séparer  toutes  les  pièces  dans  une  zone  de  travail  

CONSERVEZ  CE  MANUEL

propre.

drogues

graves.

ou  des  médicaments.

6.  Les  capacités  du  produit  s'appliquent  à  un  produit  correctement  et  complètement  assemblé.

Précautions  de  montage

1.  Assemblez  uniquement  selon  ces  instructions.  Un  assemblage  incorrect  

Précautions  d'emploi

1.  NE  PAS  S'ASSEOIR  NI  SE  TENIR  DEBOUT  SUR  CET  ARTICLE.

2.  Ce  produit  n'est  pas  un  jouet.  Ne  laissez  pas  les  enfants  jouer  avec  ou  à  proximité.

peut

produits  uniquement.

7.  Assemblez  sur  une  surface  plane,  de  niveau,  dure  et  lisse,  capable  de  supporter  en  toute  sécurité

 



LISTE  DES  

­  3  ­

PIÈCES

A1

A2

1  pièce

1  pièce

2  pièces

2  pièces

1  

B

C

D pièce

 



M6x10mm

(Préfixé  à  la  partie  n°  A,  D  et  E)

M8x30mm

E

je

F

G

H

1  pièce

2  pièces

16  pièces

2  pièces

9  pièces

11  pièces

1  pièce

1  pièce

1  

M8x50mm

pièce

J

K

L

M
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Assembler  le  panneau  

Panneau  latéral   Panneau  latéral  A2.A1.

latéral.

ÉTAPE  

1.  La  vis  G  est  préinstallée.  Veuillez  d'abord  la  retirer  du  composant  

de  

2.  Insérez  les  composants  A1/A2,  B  dans  leurs  positions  désignées  dans  le

direction  comme  indiqué  dans  le  schéma.

3.  Utilisez  les  vis  (G*4)(H*1)  pour  verrouiller  et  fixer  les  composants  insérés  A1/A2  et

B.

rechange.

pour

D'ASSEMBLAGE

­  5  ­

 



Assemblez  le  panneau  

1.  Insérez  les  composants  (C*2)  dans  leurs  positions  désignées  dans  le

direction  comme  indiqué  dans  le  schéma.

2.  Utilisez  des  vis  (I*3)  et  un  écrou  (J*3)  pour  verrouiller  et  fixer  l'inséré

composants  (C*2).

Assemblez  le  panneau  

­  6  ­

supérieur.

inférieur.

1.  La  vis  G  est  préinstallée.  Veuillez  d'abord  la  retirer  du  composant  

de  

2.  Insérez  les  composants  (D)  et  (E)  dans  leurs  positions  désignées  dans  le

direction  spécifiée  comme  indiqué  dans  le  schéma.

3.  Utilisez  des  vis  (G*4)  pour  verrouiller  et  fixer  les  composants  insérés  (D)  et

(E) .

rechange.

pour

 



Assemblez  le  panneau  latéral  et  le  panneau  

Alignez  les  supports  latéraux  (A1/A2+B)  et  le  cadre  inférieur  (C*2)  avec  leurs  

positions  correspondantes  comme  indiqué  sur  le  schéma,  puis  utilisez  huit  vis  (I×6)  et  

huit  écrous  (J×6)  pour  les  verrouiller  fermement  ensemble.

inférieur.
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Assemblez  le  panneau  

1.  La  vis  G  est  préinstallée.  Veuillez  d'abord  la  retirer  du  composant  

­  8  ­

pour

supérieur.

de  

2.  Alignez  les  supports  supérieurs  (D+E)  et  les  supports  latéraux  (A+B)  avec  leurs  

positions  correspondantes  comme  indiqué  sur  le  schéma,  puis  utilisez  des  vis  (G×4)  pour  les  

verrouiller  fermement  ensemble.

rechange.

 



Assembler  le  panneau.

Insérez  le  panneau  (Fx2)  dans  les  supports  supérieurs.  Notez  que,  comme  
indiqué  à  gauche,  le  panneau  (Fx2)  doit  être  parfaitement  enclenché.

Le  panneau  devant  être  installé  aux  points  fixes  situés  en  haut,  cette  étape  est  
assez  complexe.  Veuillez  faire  preuve  de  patience.

­  9  ­

 



L'assemblage  est  terminé.

�140  mm �140  mm

6  pieds /  72  

Limite  de  charge

pouces

CJDDAXING4FT  

4  pieds /  48  Longueur

Garde  au  sol

pouces

CJDDAXING6FT

660  lb

­  10  ­

660  lb

 



Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse :  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  ASTWOOD  NSW  2122,  
Australie

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

CN.

YH  CONSULTING  LIMITED.  A/S  YH  Consulting  Limited,  
bureau  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­

upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E­CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Francfort­sur­le­Main.

Représentant  du  Royaume­

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

Uni

 



Brennholzständer  für  den  

MODELL:  CJDDAXING4FT /  CJDDAXING6FT

Außenbereich

 



MODELL:  CJDDAXING4FT /  CJDDAXING6FT

BRENNHOLZ  FÜR  DEN  

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  
Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  das  Recht  vor,  die  
Bedienungsanleitung  klar  und  deutlich  zu  interpretieren.  Das  Aussehen  des  Produkts  
hängt  vom  gelieferten  Produkt  ab.  Bitte  haben  Sie  Verständnis  dafür,  dass  wir  Sie  
nicht  erneut  über  Technologie-  oder  Software-Updates  informieren.

GESTELL

FREIEN

-  1  -

 



Vorsichtsmaßnahmen  bei  der  Montage

1.  Die  Montage  muss  gemäß  dieser  Anleitung  erfolgen.  Eine  unsachgemäße  Montage  kann

oder  Medikamente.

6.  Die  Produkteigenschaften  gelten  für  ordnungsgemäß  und  vollständig  montierte

Vorsichtsmaßnahmen  treffen

1.  Setzen  oder  stellen  Sie  sich  nicht  auf  diesen  Gegenstand.

2.  Dieses  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Erlauben  Sie  Kindern  nicht,  mit  diesem  Produkt  zu  spielen  oder  in  dessen  Nähe  zu

Gefahren  schaffen.

2.  Tragen  Sie  eine  ANSI-zugelassene  Schutzbrille  und  robuste  

Artikel.

3.  Überschreiten  Sie  nicht  die  angegebene  Gewichtskapazität.

4.  Nur  bestimmungsgemäß  verwenden.

5.  Vor  jedem  Gebrauch  prüfen;  nicht  verwenden,  wenn  Teile  lose  oder  beschädigt  sind.

Arbeitshandschuhe

nur  Produkte.

7.  Auf  einer  flachen,  ebenen,  harten  und  glatten  Oberfläche  montieren,  die  sicher

Seiten  finden  Sie  im  Montagediagramm  dieses  Handbuchs.  Auspacken

und  trennen  Sie  alle  Teile  in  einem  sauberen  Arbeitsbereich.

WARNUNG:

Lesen  Sie  dieses  Material,  bevor  Sie  dieses  Produkt  verwenden.  Die  Nichtbeachtung  kann

zu  schweren  Verletzungen  

BEWAHREN  SIE  DIESES  HANDBUCH  AUF

führen.

während  der  Montage.

3.  Halten  Sie  den  Versammlungsbereich  sauber  und  gut  beleuchtet.

4.  Halten  Sie  während  der  Montage  unbeteiligte  Personen  vom  Bereich  fern.

5.  Montieren  Sie  nicht,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von  Alkohol,  Drogen  oder

Unterstützung  des  Brennholzregals  im  Freien.

8.  Weitere  Informationen  zu  den  im  Folgenden  aufgeführten  Teilen  finden  Sie

SICHERHEITSHINWEISE
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A1

A2

1  Stück

1  Stück

2  Stück

2  Stück

1  

B

C

D Stück

TEILELISTE
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E

-  4  -

F

ICH

M8x50mm

M6x10mm

(Teilenummern  A,  D  und  E  

J

K

vorangestellt)

G

L

M

H

1  Stück

2  Stück

16  Stück

2  Stück

9  Stück

11  Stück

1  Stück

1  Stück

1  

M8x30mm

Stück

 



A1  

1.  Schraube  G  ist  vormontiert.  Bitte  entfernen  Sie  diese  zuerst  vom  Bauteil,  

Ersatzteil.

da

Seitenwand.

Montieren  Sie  die  

A2  

2.  Die  Komponenten  A1/A2,  B  in  die  vorgesehenen  Positionen  in  der  angegebenen

Richtung  wie  im  Diagramm  gezeigt.

3.  Mit  den  Schrauben  (G*4)(H*1)  werden  die  eingesetzten  Komponenten  A1/A2  und

B.

Seitenwand.

Seitenwand.

MONTAGESTRITT
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Montieren  Sie  die  

1.  Setzen  Sie  die  Komponenten  (C*2)  in  die  vorgesehenen  Positionen  in  der  angegebenen

Richtung  wie  im  Diagramm  gezeigt.

2.  Mit  den  Schrauben  (I*3)  und  der  Mutter  (J*3)  wird  der  eingesetzte

Komponenten  (C*2).

Montieren  Sie  die  obere  

1.  Schraube  G  ist  vormontiert.  Bitte  entfernen  Sie  diese  zuerst  vom  Bauteil,  da

Ersatzteil.

Platte.

Bodenplatte.

2.  Setzen  Sie  die  Komponenten  (D)  und  (E)  in  die  dafür  vorgesehenen  Positionen  im

angegebene  Richtung,  wie  im  Diagramm  gezeigt.

3.  Die  eingesetzten  Komponenten  (D)  und  (D*)  mit  den  Schrauben  (G*4)  fixieren  und  sichern.

(E) .

-  6  -

 



Montieren  Sie  die  Seitenwand  und  die  

-  7  -

Bodenwand.

Richten  Sie  die  Seitenhalterungen  (A1/A2+B)  und  den  unteren  Rahmen  (C*2)  an  

den  entsprechenden  Positionen  aus,  wie  in  der  Abbildung  gezeigt,  und  befestigen  Sie  sie  

dann  mit  acht  Schrauben  (I×6)  und  acht  Muttern  (J×6)  fest  miteinander.

 



Montieren  Sie  die  obere  Platte.

1.  Schraube  G  ist  vormontiert.  Bitte  entfernen  Sie  diese  zuerst  vom  Bauteil,  da

Ersatzteil.

2.  Richten  Sie  die  oberen  Halterungen  (D+E)  und  die  seitlichen  Halterungen  (A+B)  an  

den  entsprechenden  Positionen  aus,  wie  in  der  Abbildung  gezeigt,  und  befestigen  Sie  sie  dann  

mit  Schrauben  (G×4)  fest  miteinander.
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Montieren  Sie  das  

-  9  -

Panel.

Setzen  Sie  das  Panel  (Fx2)  in  die  oberen  Halterungen  ein.  Beachten  Sie,  dass  das  

Panel  (Fx2)  gemäß  den  links  gezeigten  Angaben  vollständig  eingerastet  sein  muss.

Da  das  Panel  an  den  Fixpunkten  oben  befestigt  werden  muss,  ist  dieser  

Installationsschritt  etwas  schwierig.  Bitte  haben  Sie  bei  der  Installation  Geduld.

 



ÿ140  mm ÿ140  mm

6  Fuß /  72  

Belastungsgrenze

Zoll

CJDDAXING4FT  

4  Fuß /  48  Länge

Bodenfreiheit

Zoll

CJDDAX6FT

Die  Montage  ist  

660  660  Pfund Pfund

abgeschlossen.
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Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  200000  

Importiert  nach  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
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PORTALEGNA  DA  ARDERE  PER  ESTERNI

MODELLO:  CJDDAXING4FT /  CJDDAXING6FT

 



MODELLO:  CJDDAXING4FT /  CJDDAXING6FT

LEGNA  DA  ARDERE  PER  

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  
istruzioni  del  manuale  prima  di  utilizzare  il  prodotto.  VEVOR  si  riserva  la  
piena  interpretazione  del  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  dipenderà  dal  
prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  non  informarvi  ulteriormente  in  caso  di  
aggiornamenti  tecnologici  o  software  relativi  al  nostro  prodotto.

RACK

ESTERNI

-  1  -

 



creare  pericoli.

2.  Indossare  occhiali  di  sicurezza  approvati  ANSI  e  guanti  da  lavoro  resistenti

per  sostenere  la  rastrelliera  per  la  legna  da  ardere  esterna.

8.  Per  ulteriori  informazioni  sulle  parti  elencate  di  

pagine,  fare  riferimento  allo  schema  di  montaggio  di  questo  manuale.  Disimballare

e  separare  tutte  le  parti  in  un'area  di  lavoro  pulita.

seguito

AVVERTIMENTO:

Leggere  attentamente  questo  materiale  prima  di  utilizzare  il  prodotto.  In  caso  contrario,  si  può

provocare  lesioni  

durante  l'assemblaggio.

3.  Mantenere  l'area  di  assemblaggio  pulita  e  ben  illuminata.

4.  Tenere  gli  astanti  fuori  dall'area  durante  l'assemblea.

5.  Non  riunirsi  se  stanchi  o  sotto  l'effetto  di  alcol  o  

o  farmaci.

6.  Le  capacità  del  prodotto  si  applicano  a  prodotti  correttamente  e  completamente  

CONSERVARE  QUESTO  MANUALE

assemblati

droghe

gravi.

solo  prodotti.

7.  Montare  su  una  superficie  piana,  livellata,  dura  e  liscia  in  grado  di  sopportare  in  modo  sicuro

Usare  precauzioni

1.  NON  SEDERSI  O  STARE  IN  PIEDI  SU  QUESTO  OGGETTO.

2.  Questo  prodotto  non  è  un  giocattolo.  Non  permettere  ai  bambini  di  giocare  con  o  vicino  a  questo  prodotto.

ISTRUZIONI  DI  

Precauzioni  di  montaggio

1.  Montare  solo  secondo  queste  istruzioni.  Un  montaggio  improprio  

articolo.

3.  Non  superare  le  capacità  di  peso  specificate.

4.  Utilizzare  solo  come  previsto.

5.  Ispezionare  prima  di  ogni  utilizzo;  non  utilizzare  se  alcune  parti  risultano  allentate  o  danneggiate.

può

SICUREZZA
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A1

A2

B

C

1  pz

1  pz

D

2  pezzi

2  pezzi

ELENCO  DEI  

1  pz

PEZZI
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1  

M6x10mm

(Prefisso  alla  parte  #A,  D  ed  

-  4  -

M8x50mm

E)

pz

M8x30mm

2  pezzi

16  pezzi

2  pezzi

9  pezzi

11  

1  pz

1  pz

1  pz

IO

pezzi

E

F

G

J

K

L

M

H

 



Pannello  laterale  A2.

FASE  DI  

Montare  il  pannello  

Pannello  laterale  

1.  La  vite  G  è  preinstallata.  Si  prega  di  rimuoverla  prima  dal  componente  come

ricambio.

2.  Inserire  i  componenti  A1/A2,  B  nelle  posizioni  designate  nel  punto  specificato

direzione  come  mostrato  nel  diagramma.

3.  Utilizzare  le  viti  (G*4)(H*1)  per  bloccare  e  fissare  i  componenti  inseriti  A1/A2  e

B.

A1.

laterale.

MONTAGGIO
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Montare  il  pannello  

1.  Inserire  i  componenti  (C*2)  nelle  posizioni  designate  nel  punto  specificato

direzione  come  mostrato  nel  diagramma.

2.  Utilizzare  le  viti  (I*3)  e  il  dado  (J*3)  per  bloccare  e  fissare  l'inserto

componenti  (C*2).

Montare  il  pannello  superiore.

inferiore.

1.  La  vite  G  è  preinstallata.  Si  prega  di  rimuoverla  prima  dal  componente  come

ricambio.

2.  Inserire  i  componenti  (D)  e  (E)  nelle  posizioni  designate  nel

direzione  specificata  come  mostrato  nel  diagramma.

3.  Utilizzare  le  viti  (G*4)  per  bloccare  e  fissare  i  componenti  inseriti  (D)  e

(E) .

-  6  -

 



Montare  il  pannello  laterale  e  quello  

Allineare  le  staffe  laterali  (A1/A2+B)  e  il  telaio  inferiore  (C*2)  con  le  

posizioni  corrispondenti  come  mostrato  nel  diagramma,  quindi  utilizzare  

otto  viti  (I×6)  e  otto  dadi  (J×6)  per  fissarli  saldamente  

-  7  -

insieme.

inferiore.

 



Montare  il  pannello  superiore.

1.  La  vite  G  è  preinstallata.  Si  prega  di  rimuoverla  prima  dal  componente  come

ricambio.

2.  Allineare  le  staffe  superiori  (D+E)  e  quelle  laterali  (A+B)  con  le  posizioni  

corrispondenti  come  mostrato  nel  diagramma,  quindi  utilizzare  le  viti  (G×4)  per  fissarle  

saldamente  insieme.
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Montare  il  

-  9  -

pannello.

Inserire  il  pannello  (Fx2)  nelle  staffe  superiori.  Si  noti  che,  secondo  i  dettagli  

mostrati  a  sinistra,  il  pannello  (Fx2)  deve  essere  completamente  innestato  in  posizione.

Poiché  il  pannello  deve  essere  installato  nei  punti  fissi  sulla  parte  superiore,  

questa  fase  di  installazione  risulta  un  po'  difficoltosa.  Si  prega  di  procedere  

con  pazienza.

 



ÿ140mm ÿ140mm

6  piedi /  72  

Limite  di  carico

pollici

CJDDAXING4FT  

4  piedi /  48  Lunghezza

altezza  da  terra

pollici

CJDDAXING6FT

Il  montaggio  è  

660  660  libbre libbre

completato.
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Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Indirizzo:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australia

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  

RAPPRESENTANTE  DEL  REGNO  

Rappresentante  della  CE

UNITO

91730

CN.

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  
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LEÑERO  PARA  
MODELO:  CJDDAXING4FT /  CJDDAXING6FT

EXTERIORES

 



LEÑA  PARA  

MODELO:  CJDDAXING4FT /  

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  
del  manual  antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  
interpretar  su  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  dependerá  del  
producto  que  haya  recibido.  Le  rogamos  que  no  le  informemos  si  hay  
actualizaciones  tecnológicas  o  de  software  en  nuestro  producto.

CJDDAXING6FT

ESTANTE

EXTERIORES

­  1  ­

 



Precauciones  de  montaje

1.  Ensamble  únicamente  de  acuerdo  con  estas  instrucciones.  Un  montaje  incorrecto  puede...

o  medicación.

6.  Las  capacidades  del  producto  se  aplican  a  productos  ensamblados  correctamente  y  completamente.

ADVERTENCIA:

Lea  este  material  antes  de  usar  este  producto.  De  lo  contrario,  puede...

provocar  lesiones  

soporte  para  el  leñero  exterior.

8.  Para  obtener  información  adicional  sobre  las  piezas  enumeradas  a  

Precauciones  de  uso

1.  NO  SE  SIENTA  NI  SE  PARE  SOBRE  ESTE  ARTÍCULO.

2.  Este  producto  no  es  un  juguete.  No  permita  que  los  niños  jueguen  con  él  ni  cerca  de  él.

continuación,

graves.

Durante  el  montaje.

3.  Mantenga  el  área  de  montaje  limpia  y  bien  iluminada.

4.  Mantenga  a  los  transeúntes  fuera  del  área  durante  el  montaje.

5.  No  se  reúna  si  está  cansado  o  bajo  la  influencia  del  alcohol  o  drogas.

páginas,  consulte  el  diagrama  de  montaje  de  este  manual.  Desenvuelva

y  separe  todas  las  piezas  en  un  área  de  trabajo  limpia.

Sólo  productos.

7.  Montar  sobre  una  superficie  plana,  nivelada,  dura  y  lisa  capaz  de  soportar  condiciones  de  

GUARDE  ESTE  MANUAL

seguridad.

INSTRUCCIONES  DE  

crear  peligros.

2.  Use  gafas  de  seguridad  aprobadas  por  ANSI  y  guantes  de  trabajo  

artículo.

3.  No  exceda  las  capacidades  de  peso  especificadas.

4.  Úselo  únicamente  según  lo  previsto.

5.  Inspeccione  antes  de  cada  uso;  no  lo  utilice  si  las  piezas  están  sueltas  o  dañadas.

resistentes.

SEGURIDAD

­  2  ­

 



A1

A2

1  pieza

1  pieza

2  piezas

2  piezas

1  pieza

LISTA  DE  

B

do

D

PIEZAS
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M8x50  

­  4  ­

mm

K

GRAMO

Yo

mi

METRO

F

H

I

M8x30  mm

1  pieza

2  piezas

16  piezas

2  piezas

9  piezas

11  piezas

1  pieza

1  pieza

1  

M6x10  

Yo

mm

pieza

(Prefijado  a  la  Parte  #A,D&E)

 



Panel  lateral  A1.

Ensamblar  el  panel  

Panel  lateral  A2.

lateral.

PASO  DE  

1.  El  tornillo  G  está  preinstalado.  Retírelo  primero  del  componente  como...

repuesto.

2.  Inserte  los  componentes  A1/A2,  B  en  sus  posiciones  designadas  en  el  espacio  especificado.

dirección  como  se  muestra  en  el  diagrama.

3.  Utilice  los  tornillos  (G*4)(H*1)  para  bloquear  y  asegurar  los  componentes  insertados  A1/A2  y

MONTAJE

­  5  ­

B.

 



Ensamble  el  panel  

1.  Inserte  los  componentes  (C*2)  en  sus  posiciones  designadas  en  el  espacio  especificado.

dirección  como  se  muestra  en  el  diagrama.

2.  Utilice  los  tornillos  (I*3)  y  la  tuerca  (J*3)  para  bloquear  y  asegurar  el  insertado.

componentes  (C*2).

Ensamble  el  panel  superior.

inferior.

1.  El  tornillo  G  está  preinstalado.  Retírelo  primero  del  componente  como...

repuesto.

2.  Inserte  los  componentes  (D)  y  (E)  en  sus  posiciones  designadas  en  el

dirección  especificada  como  se  muestra  en  el  diagrama.

3.  Utilice  tornillos  (G*4)  para  bloquear  y  asegurar  los  componentes  insertados  (D)  y

(MI) .

­  6  ­

 



Ensamble  el  panel  lateral  y  el  panel  

­  7  ­

inferior.

Alinee  los  soportes  laterales  (A1/A2+B)  y  el  marco  inferior  (C*2)  con  sus  
posiciones  correspondientes  como  se  muestra  en  el  diagrama,  luego  use  ocho  
tornillos  (I×6)  y  ocho  tuercas  (J×6)  para  bloquearlos  firmemente  juntos.

 



Ensamble  el  panel  superior.

1.  El  tornillo  G  está  preinstalado.  Retírelo  primero  del  componente  como...

repuesto.

2.  Alinee  los  soportes  superiores  (D+E)  y  los  soportes  laterales  (A+B)  con  sus  

posiciones  correspondientes  como  se  muestra  en  el  diagrama,  luego  use  tornillos  (G×4)  

para  bloquearlos  firmemente  juntos.

­  8  ­

 



Ensamblar  el  

­  9  ­

panel.

Inserte  el  panel  (Fx2)  en  los  soportes  superiores.  Tenga  en  cuenta  que,  según  los  detalles  

que  se  muestran  a  la  izquierda,  el  panel  (Fx2)  debe  quedar  completamente  encajado  en  su  lugar.

Dado  que  el  panel  debe  instalarse  en  los  puntos  fijos  de  la  parte  superior,  
este  paso  es  algo  difícil.  Instálelo  con  paciencia.

 



�140  mm�140  mm

6  pies /  72  

Límite  de  carga

pulgadas

CJDDAXING4FT  

4  pies /  48  Longitud

Distancia  al  suelo

pulgadas

CJDDAXING6FT

El  montaje  está  

660  libras

completo.

660  libras

­  10  ­

 



REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Dirección:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  
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ZEWNĘTRZNY  STOJAK  NA  DREWNO  

MODEL:  CJDDAXING4FT /  CJDDAXING6FT

OPAŁOWE

 



DREWNO  OPAŁOWE  NA  

MODEL:  CJDDAXING4FT /  

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  
Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  
że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  
aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

CJDDAXING6FT

ZEWNĄTRZ

STOJAK

-  1  -

 



stwarzać  zagrożenia.

2.  Noś  okulary  ochronne  zatwierdzone  przez  ANSI  i  wytrzymałe  rękawice  robocze.

podtrzymujący  zewnętrzny  stojak  na  drewno  opałowe.

8.  Aby  uzyskać  dodatkowe  informacje  dotyczące  części  wymienionych  

strony,  zapoznaj  się  ze  schematem  montażu  w  tym  podręczniku.  Rozpakuj

i  oddziel  wszystkie  części  w  czystym  miejscu  pracy.

poniżej,

3.  Nie  przekraczać  określonego  limitu  obciążenia.

4.  Używać  wyłącznie  zgodnie  z  przeznaczeniem.

5.  Przed  każdym  użyciem  należy  przeprowadzić  kontrolę.  Nie  należy  używać  produktu,  jeśli  jakieś  części  są  luźne  lub  uszkodzone.

OSTRZEŻENIE:

Przeczytaj  ten  materiał  przed  użyciem  tego  produktu.  Nieprzestrzeganie  tego  może

spowodować  poważne  

w  trakcie  montażu.

3.  Utrzymuj  miejsce  zgromadzenia  w  czystości  i  zapewnij  dobre  oświetlenie.

4.  Podczas  montażu  nie  dopuszczaj  osób  postronnych  na  teren  montażu.

5.  Nie  wchodź  na  zebranie,  jeśli  jesteś  zmęczony  lub  znajdujesz  się  pod  wpływem  alkoholu,  narkotyków  lub  

lub  leków.

6.  Możliwości  produktu  dotyczą  prawidłowego  i  kompletnego  

ZAPISZ  TĘ  INSTRUKCJĘ

montażu.

narkotyków.

obrażenia.

tylko  produkty.

7.  Montaż  należy  wykonać  na  płaskiej,  równej,  twardej  i  gładkiej  powierzchni,  która  będzie  bezpieczna.

Stosuj  środki  ostrożności

1.  NIE  SIADAJ  ANI  NIE  STAWAJ  NA  TYM  PRZEDMIOCIE.

2.  Ten  produkt  nie  jest  zabawką.  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  nim  ani  przebywać  w  jego  pobliżu.

INSTRUKCJE  

Środki  ostrożności  podczas  montażu

1.  Montaż  należy  wykonywać  wyłącznie  zgodnie  z  niniejszą  instrukcją.  Nieprawidłowy  montaż  

przedmiot.

może

BEZPIECZEŃSTWA
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A1

A2

LISTA  

1  szt.

1  szt.

2  szt.

2  szt.

1  

B

C

D szt.

CZĘŚCI
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M6x10mm
(Wstępnie  ustalone  dla  części  #A,  

-  4  -

D&E)

M8x30mm

mi

I

1  szt.

2  szt.

16  szt.

2  szt.

9  szt.

11  szt.

1  szt.

1  szt.

1  

L

M szt.

F

G

J

K

H

M8x50mm

 



1.  Śruba  G  jest  wstępnie  zainstalowana.  Najpierw  należy  ją  usunąć  z  komponentu,  

2.  Włóż  komponenty  A1/A2,  B  w  wyznaczone  miejsca  w  podanych  miejscach.

kierunek  pokazany  na  schemacie.

zapasowy.

ponieważ

Panel  boczny  

B.

A2.

3.  Za  pomocą  śrub  (G*4)(H*1)  zablokuj  i  zabezpiecz  włożone  komponenty  A1/A2  

KROK  

Złóż  panel  

Panel  boczny  

i

A1.

boczny.

MONTAŻU
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1.  Śruba  G  jest  wstępnie  zainstalowana.  Najpierw  należy  ją  usunąć  z  komponentu,  ponieważ

zapasowy.

Złóż  dolny  

1.  Wstaw  komponenty  (C*2)  w  wyznaczone  miejsca  w  podanym  układzie.
kierunek  pokazany  na  schemacie.
2.  Za  pomocą  śrub  (I*3)  i  nakrętki  (J*3)  zablokuj  i  zabezpiecz  włożony  element.
składniki  (C*2).

Złóż  górny  

2.  Włóż  elementy  (D)  i  (E)  w  wyznaczone  miejsca  w
określony  kierunek,  jak  pokazano  na  schemacie.

panel.

panel.

3.  Za  pomocą  śrub  (G*4)  zablokuj  i  zabezpiecz  włożone  elementy  
(E) .

(D)  i

-  6  -

 



Złóż  panel  boczny  i  panel  

Wyrównaj  wsporniki  boczne  (A1/A2+B)  i  dolną  ramę  (C*2)  w  
odpowiednich  pozycjach,  jak  pokazano  na  schemacie,  a  następnie  użyj  
ośmiu  śrub  (I×6)  i  ośmiu  nakrętek  (J×6),  aby  je  mocno  

-  7  -

zablokować.

dolny.

 



Złóż  górny  

1.  Śruba  G  jest  wstępnie  zainstalowana.  Najpierw  należy  ją  usunąć  z  komponentu,  

zapasowy.

ponieważ

panel.

2.  Wyrównaj  górne  wsporniki  (D+E)  i  boczne  wsporniki  (A+B)  w  
odpowiednich  pozycjach,  jak  pokazano  na  schemacie,  a  następnie  użyj  śrub  
(G×4),  aby  je  mocno  zablokować.
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Złóż  

-  9  -

panel.

Włóż  panel  (Fx2)  do  górnych  uchwytów.  Należy  pamiętać,  że  zgodnie  ze  szczegółami  

pokazanymi  po  lewej  stronie,  panel  (Fx2)  musi  być  całkowicie  zatrzaśnięty  na  swoim  miejscu.

Ponieważ  panel  musi  zostać  zainstalowany  w  stałych  punktach  wokół  góry,  
ten  krok  instalacji  jest  nieco  trudny.  Prosimy  o  cierpliwość  podczas  instalacji.

 



�140mm �

6  stóp /  72  

140mmPrześwit

cale

CJDDAXING4FT  

4  stopy /  48  Długość cali

CJDDAXING6FT

Limit  660  funtówobciążenia

Montaż  jest  

660  funtów

ukończony.
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BUITEN  
MODEL:  CJDDAXING4FT /  CJDDAXING6FT

HAARDHOUTREK

 



MODEL:  CJDDAXING4FT /  CJDDAXING6FT

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  
gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  de  gebruiksaanwijzing  duidelijk  
te  interpreteren.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  
ontvangen.  Neemt  u  het  ons  niet  kwalijk  dat  we  u  niet  meer  op  de  hoogte  stellen  van  
eventuele  technologische  of  software-updates  voor  ons  product.

REK
BUITENHOUT
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Voorzorgsmaatregelen  voor  montage

1.  Monteer  uitsluitend  volgens  deze  instructies.  Onjuiste  montage  kan

of  medicijnen.

6.  De  producteigenschappen  gelden  voor  correct  en  volledig  gemonteerde  producten.

WAARSCHUWING:

Lees  dit  materiaal  voordat  u  dit  product  gebruikt.  Als  u  dit  niet  doet,  kan  dit  leiden  tot:

ernstig  letsel  tot  gevolg  

ter  ondersteuning  van  het  buitenrek  voor  brandhout.

8.  Voor  aanvullende  informatie  over  de  onderdelen  die  in  de  volgende  lijst  staan  

Gebruik  voorzorgsmaatregelen

1.  NIET  OP  DIT  ITEM  ZITTEN  OF  STAAN.

2.  Dit  product  is  geen  speelgoed.  Laat  kinderen  niet  met  of  in  de  buurt  van  dit  product  spelen.

vermeld,

hebben.

tijdens  de  montage.

3.  Zorg  ervoor  dat  de  verzamelplaats  schoon  en  goed  verlicht  is.

4.  Houd  omstanders  uit  de  buurt  tijdens  de  montage.

5.  Niet  instappen  als  u  moe  bent  of  onder  invloed  van  alcohol  of  drugs.

Voor  meer  informatie  over  de  montage,  zie  het  montageschema  van  deze  handleiding.  Uitpakken

en  scheid  alle  onderdelen  in  een  schone  werkruimte.

alleen  producten.

7.  Monteer  op  een  vlak,  vlak,  hard  en  glad  oppervlak  waarop  u  veilig  

BEWAAR  DEZE  HANDLEIDING

kunt

gevaren  creëren.

2.  Draag  een  ANSI-goedgekeurde  veiligheidsbril  en  stevige  

item.

3.  Overschrijd  het  aangegeven  gewicht  niet.

4.  Gebruik  het  product  alleen  zoals  bedoeld.

5.  Controleer  het  product  voor  elk  gebruik.  Gebruik  het  product  niet  als  er  onderdelen  loszitten  of  beschadigd  zijn.

werkhandschoenen

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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A1

A2

1  stuk

1  stuk

2  stuks

2  stuks

1  

B

C

D stuk

ONDERDELENLIJST
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M8x50mm
I

E

M

F

G

H
M8x30mm

1  stuk

2  stuks

16  stuks

2  stuks

9  stuks

11  stuks

1  stuk

1  stuk

1  

J

K

L

stuk

M6x10mm

(Vooraf  toegevoegd  aan  Deel  #A,D&E)

 



Monteer  het  

A1  A2  zijpaneel.zijpaneel.

zijpaneel.

MONTAGESTAP

1.  Schroef  G  is  voorgemonteerd.  Verwijder  deze  eerst  van  het  onderdeel.

sparen.

2.  Plaats  de  componenten  A1/A2,  B  op  de  daarvoor  bestemde  plaatsen  in  de  aangegeven  volgorde.

richting  zoals  aangegeven  in  het  diagram.

3.  Gebruik  schroeven  (G*4)(H*1)  om  de  ingevoegde  componenten  A1/A2  te  vergrendelen  en  vast  te  zetten  en

B.
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Monteer  het  onderste  

1.  Plaats  componenten  (C*2)  op  de  daarvoor  bestemde  plaatsen  in  de  aangegeven  richting.

richting  zoals  aangegeven  in  het  diagram.

2.  Gebruik  schroeven  (I*3)  en  moer  (J*3)  om  de  ingevoegde  beugel  te  vergrendelen  en  vast  te  zetten.

componenten  (C*2).

Monteer  het  bovenpaneel.

paneel.

1.  Schroef  G  is  voorgemonteerd.  Verwijder  deze  eerst  van  het  onderdeel.

sparen.

2.  Plaats  de  componenten  (D)  en  (E)  op  de  daarvoor  bestemde  posities  in  de

aangegeven  richting  zoals  weergegeven  in  het  diagram.

3.  Gebruik  schroeven  (G*4)  om  de  ingevoegde  componenten  (D)  te  vergrendelen  en  vast  te  zetten  en

(E) .
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Monteer  het  zijpaneel  en  het  

Lijn  de  zijbeugels  (A1/A2+B)  en  het  onderste  frame  (C*2)  uit  met  de  

overeenkomstige  posities  zoals  weergegeven  in  het  diagram.  Gebruik  vervolgens  acht  

schroeven  (I×6)  en  acht  moeren  (J×6)  om  ze  stevig  aan  elkaar  vast  te  

-  7  -

zetten.

onderpaneel.

 



Monteer  het  bovenpaneel.

1.  Schroef  G  is  voorgemonteerd.  Verwijder  deze  eerst  van  het  onderdeel.

sparen.

2.  Lijn  de  bovenste  beugels  (D+E)  en  de  zijbeugels  (A+B)  uit  met  de  

overeenkomstige  posities  zoals  weergegeven  in  het  diagram  en  gebruik  vervolgens  

schroeven  (G×4)  om  ze  stevig  aan  elkaar  vast  te  zetten.
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Monteer  het  

-  9  -

paneel.

Plaats  het  paneel  (Fx2)  in  de  bovenste  beugels.  Let  op:  volgens  de  details  

links  moet  het  paneel  (Fx2)  volledig  vastgeklikt  zijn.

Omdat  het  paneel  op  de  vaste  punten  aan  de  bovenkant  moet  worden  

geïnstalleerd,  is  deze  installatiestap  enigszins  lastig.  Wees  daarom  

geduldig  bij  de  installatie.

 



6ft /  

ÿ ÿ140mm140mm

72inch

CJDDAXING4FT  

4ft /  Lengte

Bodemvrijheid

48inch

CJDDAXING6FT

De  montage  is  

660  pondBelastinglimiet

voltooid.

660  pond
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Vedhylla  för  

MODELL:  CJDDAXING4FT /  CJDDAXING6FT

utomhusbruk

 



MODELL:  CJDDAXING4FT /  CJDDAXING6FT

Detta  är  originalinstruktionerna,  vänligen  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  
använder  produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  produkt  du  
mottagit.  Vi  ber  om  ursäkt  för  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  
finns  några  teknik-  eller  programuppdateringar  för  vår  produkt.

KUGGSTÅNG

UTOMHUSVED
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skapa  faror.

2.  Använd  ANSI-godkända  skyddsglasögon  och  kraftiga  arbetshandskar

stödja  vedstället  utomhus.

8.  För  ytterligare  information  om  de  delar  som  listas  i  

SPARA  DENNA  HANDBOK

följande

VARNING:

Läs  detta  material  innan  du  använder  produkten.  Underlåtenhet  att  göra  det  kan

resultera  i  allvarliga  

sidor,  vänligen  se  monteringsschemat  i  denna  manual.  Packa  upp

och  separera  alla  delar  på  en  ren  arbetsyta.

skador.

under  monteringen.

3.  Håll  samlingsområdet  rent  och  väl  upplyst.

4.  Håll  åskådare  borta  från  området  under  monteringen.

5.  Montera  inte  om  du  är  trött  eller  påverkad  av  alkohol  eller  droger

endast  produkter.

7.  Montera  på  en  plan,  jämn,  hård  och  slät  yta  som  säkert  kan  

Använd  försiktighetsåtgärder

1.  SITTA  ELLER  STÅ  INTE  PÅ  DENNA  FÖRENING.

2.  Denna  produkt  är  inte  en  leksak.  Låt  inte  barn  leka  med  eller  i  närheten  av  denna

användas

Monteringsförsiktighetsåtgärder

1.  Montera  endast  enligt  dessa  instruktioner.  Felaktig  montering  

punkt.

3.  Överskrid  inte  angivna  viktkapaciteter.

4.  Använd  endast  enligt  avsikten.

5.  Kontrollera  före  varje  användning;  använd  inte  om  delar  är  lösa  eller  skadade.

kan

eller  medicinering.

6.  Produktens  egenskaper  gäller  för  korrekt  och  fullständigt  monterade

SÄKERHETSINSTRUKTIONER
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A1

A2

B

C

D

1  st

1  st

2  st

2  st

1  st

DELLISTA
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M6x10mm

(Förinställd  på  del  #A,  D  och  
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E)

M8x30mm

1  st

2  st

16  st

2  st

9  st

11  st

1  st

1  st

1  

Jag

st

E

F

G

J

K

L

M

H

M8x50mm

 



A1  sidopanel.

Montera  

A2  

1.  Skruv  G  är  förmonterad.  Ta  bort  den  från  komponenten  först  som  en

skona.

2.  Sätt  in  komponenterna  A1/A2,  B  på  sina  avsedda  platser  i  den  angivna  positionen.

riktning  som  visas  i  diagrammet.

3.  Använd  skruvar  (G*4)(H*1)  för  att  låsa  och  säkra  de  insatta  komponenterna  A1/A2  och

B.

sidopanel.

sidopanelen.

MONTERINGSSTEG
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1.  Skruv  G  är  förmonterad.  Ta  bort  den  från  komponenten  först  som  en

skona.

2.  Sätt  in  komponenterna  (D)  och  (E)  på  sina  avsedda  platser  

Montera  

1.  Sätt  in  komponenterna  (C*2)  på  sina  avsedda  platser  i  den  angivna  positionen

riktning  som  visas  i  diagrammet.

2.  Använd  skruvar  (I*3)  och  mutter  (J*3)  för  att  låsa  och  säkra  den  isatta

komponenter  (C*2).

Montera  den  övre  

i

panelen.

bottenpanelen.

den  angivna  riktningen  som  visas  i  diagrammet.

3.  Använd  skruvar  (G*4)  för  att  låsa  och  säkra  de  isatta  komponenterna  (D)  och

(E).
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Montera  sidopanelen  och  

-  7  -

bottenpanelen.

Rikta  in  sidofästena  (A1/A2+B)  och  bottenramen  (C*2)  med  

motsvarande  positioner  enligt  diagrammet  och  använd  sedan  åtta  skruvar  

(I×6)  och  åtta  muttrar  (J×6)  för  att  låsa  fast  dem  ordentligt.

 



Montera  den  övre  panelen.

1.  Skruv  G  är  förmonterad.  Ta  bort  den  från  komponenten  först  som  en

skona.
2.  Rikta  in  de  övre  fästena  (D+E)  och  sidofästena  (A+B)  med  

motsvarande  positioner  enligt  diagrammet  och  använd  sedan  skruvar  (G×4)  för  

att  låsa  fast  dem  ordentligt.
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Montera  
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panelen.

Sätt  in  panelen  (Fx2)  i  de  övre  fästena.  Observera  att  panelen  (Fx2)  

måste  snäppas  fast  helt  enligt  detaljerna  till  vänster.

Eftersom  panelen  måste  installeras  på  de  fasta  punkterna  runt  toppen  

är  detta  installationssteg  något  komplicerat.  Var  tålmodig  när  du  

installerar  den.

 



ÿ140  mm ÿ140  mm

4  fot /  48  

Belastningsgräns

tum

CJDDAXING4FT  

6  fot /  72  Längd

Markfrigång

tum

CJDDAXING6FT

Monteringen  är  

660  660  pund pund

klar.
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